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(Շարունակութիւն:)

Գ. ՅՈՎՀԱՆՆԻՍ ԿԼԻՄԱԿՕՍԻ ՍԱՆ-
ԴՈՒԽՔ ԱՍՏՈՒԱՑ ԱՅԻՆ ԵԼԻՑ
Սինայի ապառաժուտ լեռ մըն է Եգիպ-

տոսի պատկանող սեպաձեւ Սինայի թե=
րակղղւոյն վրայ, Կարմիր ծովու հիւսիսը,
ընդ մէջ Սուեզի ծոցին եւ Ակաբայի: Այս
լեռան արեւելեան ստորոտը կը գտնուի
Ս. Կատարինէ յունական վանքը. իսկ հա-
րաւային կողմը Սինայի թերակղզւոյն անա
պատը: Է. դարու առաջին կէսին այս վանքի
միանձն եւ ապա աբբայն էր Յովհաննէս,
այս պատճառաւ ալ կոչուած Սինայեցի:
Զինքը անուանած են նաեւ <<Սքոլաստիկոս>>
իր գիտականութեան համար. բայց ընդհան=
բապէս կը ճանչցուի Կլիմակոս յորջորջու=
մով, այսինքն Յովհաննէս որ գրեց Կլիմաքս
(Սանդուխք) գիրքը:

Յովհաննէս ծնած է իբր 579ին. 595ին
իբր 16ամեայ, մտաւ Սինէական վանքը,
ուր Մարտիրոս աբբայն առաւ զինքը իր
մասնաւոր խնամքին տակ: Երբ վախճանեւ
ցաւ Մարտիրոս, Յովհաննէս առանձնացաւ
նոյն լեռան քղանցքին մենարան մը, անձնա-

տուր աղօթքի եւ նկատութեան : Իբր 639ին
վերստին վանք կոչուեցաւ, ուր եւ ընտրուեւ
ցաւ աբբայ. բայց երկար չվարեց այս պաշ-
տօնը. մեռաւ 649ին առանձնութեան մէջ1:

Անբաւական աղբիւրներու վրայ յեցած ընդհա--
նուր համոզումն էր, թէ Յովհաննէս Կլիմակոս
կապըէր մօտաւորապէս 525--600) շրջանին: F. Nau,
Note sur la date de la mort de S. Jean Climaque:

Byzantinische Zeitschrift 11 (1902), 35-437, հիմ-
նուած Անաստաս մենակեացի <<Պատմութիւնք այլ եւ
այլք վասն սրբոց հարցն որ ի Սինէական լերին»
գրուածքին վրայ, ցոյց տուաւ առաջին անգամ, թէ
Կլիմակոս Է. դարուն հեղինակ է, ծնած իբր 579ին եւ
վախճանած մօտ 649ին կամ 650ին : -Կը պատմէ նոյն
հեղինակը, թէ Կլիմակոսի կենդանութեան Ս. լեռս
այցելած է Եղիշէ հայ սրբակեաց քահանան հայ ուխ-
տաւորներու հետ: Այս մասին առիթ պիտի ունենամ
խօսիլ ուրիշ տեղ:

Յովհաննէսի բարեկամն էր Սինայի լեռ=
նէն ոչ հեռու, Կարմիր ծովի եզերքը հիմ-
նուած Ռայթու վանքի Յովհաննէս վանա=
հայրը: Սա խնդրեց իրմէ հոգեշահ գիրք մը,
որ ուղեցոյց ծառայէր միանձնական կոչման
հետամուտներուն: Այս առիթով գրեց Յով-
հաննէս իր Կլիմաքս կամ Սանդուխք աս-
տուածային ելից հոգեպարար գիրքը: Ինչ-
պէս աստուածատեսն Մովսէս Սինայի լեռան
վրայ ընդունեցաւ տասնաբանեայ պատուի=

րանները, նոյնպէս ես կարձանագրեմ, կըսէ,
այս տեղ ինչ որ տեսայ Սինէական լեռան աւ
ռաքինի միանձնաւորներու վրայ : Այս հոգեւ
չահ խրատները կարող են կատարելութեան
ձգտող կրօնաւորներուն համար ինչպէս
սանդուխ նկատուիլ, նման այն երկնային
սանդուխին, զոր տեսաւ Յակոբ իր երազին
մէջ: Այս նկատումով անուանած է հեղի-
նակը իր աշխատութիւնը <<Սանդուխք աս-
տուածային ելից>>. որուն մէն մի գլուխներն
աստիճաններն են այդ Սանդուխին: Բաժ-
նած է 30 գլուխներու որոնց կը յաջորդէ
ինքնակաց գլուխ մաա <<Բան առ հովիւն>>,

ուր մատնացոյց կ ընէ հովուին իր պաշտօնին

պարտքերը եւ առ այն պահանջուած սրբու=
թիւնը:

Յովհաննէս կը գրէ պարզախօս եւ ամէ-
նուն դիւրահասկանալի արտայայտութեամբ:

Այս պատճառաւ ալ գտած է գրութիւնս ըն-
դունելութիւն. շատ կարդացուած է եւ ար-
ժանացած թարգմանուելու այլ եւ այլ լեզու-
ներու:

Լուծմունքներ գրած են նախ Յովհան-
նէս՛, Ռայթուի աբբան եւ գրուածքիս խըն-
դրողը, եւ ապա Եղիա Կրետէի մետրապու

լիտը (Թ. կամ Ժ. դար) 2 եւ ուրիշներ:
Յունարէն բնագիրը լոյս ընծայեց Մատ-

թէոս Ռադերոս Յիսուսեանը Պարիս 1633.
ասկէ արտատպուած է Migne Patrologia

2 Ունինք հեղինակէս հայերէն թարգմանութեամբ
<<Եղիայի ուղղափառի եւ իմաստասիրի Ասորւոյ Մեկ-
նութիւն ճառից մեծի հռետորին Գրիգորի Աստուա-
ծաբանի>>, Էջմ. 1480, 111բ եւ այլն:
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Graeca, 88, էջ 631-1210 в Այլ եւ այլ հրա-
տարակութեանց եւ գրուածքիս նուիրուած
քննութեանց մասին հմմտ. Krumbacher եւ
A. Ehrhard, Geschichte der byzantinischen
Literatur, Minchen 1897, էջ 143-144. Օ.
Bardenhewer, Geschichte der altchristlichen
Li'eratur, հատոր Ե՛, Freiburg 1932, էջ77-82:

2. Յովհաննէս Կլիմակոսի Սանդուխքը
թարգմանուած է հայերէնի ԺԳ. դարու աւ
ռաջին կէսին մասամբ յոյն բնագրէ եւ մա-
սամբ վրացերէն թարգմանութենէ: Բերլինի
Թ. 25 հայերէն ձեռագիրը, որ կը բովան-
դակէ գրուածքս, Ի. գլխոյն վերջը ունիՅի-
շատակարանս. <<Թարգմանեալ է մինչեւ աստ
ի սրբամիտ կրաւնաւորէ Մինասէ Սիւնա-
կեցէ ի Տրապիզոն քաղաք: Իսկ աստուստ
ի Սիմ(է)ոն քահանայէ կրաւնաւորէ Վրաց
բարբառով>>: Թէ ով է Մինաս Սիւնակեաց,
այլուստ չունինք որ եւ է տեղեկութիւն:
Սիմէոն անոր բնակավայրը ցոյց կու տայ
Տրապիզոն, իսկ վիճակը <<Կրաւնաւոր>> եւ
<<Սիւնակեաց>>: Վերջինս յն orulit'ss բա-ռին թարգմանութիւնն է. սիւնակեացներ

կային դեռ այս դարուն Արեւելք3, բայց հոս
<<Սիւնակեաց>> իմ անալու է, ըստ ամենայն
հաւանականութեան, <<կրօնաւոր>> բառին հու
մանիշ. ինչպէս պիտի տեսնենք վարը, <<Սիւ-
նակեաց>> անուանուած է նաեւԴանիէլ Ռայի-
թու վանքին կրօնաւորը: Առանց տարա-կուսի հայահոռոմ մըն էր Մինաս Սիւնա-
կեաց ի Տրապիզոն: Այս դարու վերջերը
գրած է Մովսէս Երզնկացի <<պատասխանի>>թուղթ մը <<առ հատուածեալ երէցն Գրիգորի Տրապիզոն>>. գրուածք մը, որ ձեռագիր-
ներու մէջ յաճախ կը տեսնուի. կը յիշեմ
Տիւբինգենի Թ. 52, թղ. 256բ-278ա (յամէ1313): Իսկ Սիմէոն քահանայ կրօնաւոր, որսկսեալ ԻԱ. գլուխէն թարգմանած է <<ի
Վրաց բարբառոյ>> (ա՛յսպէս պէտք է հասկը-նալ), ոչ այլ ոք է, բայց եթէ ՊղնձահանեցիՍիմէոնը: Կանխա՞ւ համաձայնութեամը
կատարուած է մէկ գրքի թարգմանութիւնը
երկու ձեռքէ, եւ այն յոյն եւ վրացի օրի--նակներէ, թէ միոյն խափանումը մահուամբ
կամ որ եւ է պատճառով, միւսը հարկա-
դրուած է լրացնել: Ինձ կը թուի, թէ առաւջին ենթադրութիւնն է ուղիղը. վասն զի այսերկուքի, Մինաս Սիւնակեցի եւ Սիմէոն

в Յովհաննէս Սիւնակեաց մը կը յիշուիրուն վերջերը, որ այլ եւ այլ հարցումներ առաջար
Է. դաւ

կած է Սահակ Ձորափորեցի կաթողիկոսին:

Պղնձահանեցւոյ գործակցութիւնը կը տես-
նենք նաեւ Յունաց Շարակնոցի թարգմա-
նութեան մէջ, ինչպէս յիշատակագիր մը
1583ին կը գրէ. <<Սուրբ հայրն մեր պապա
Մինասէ (Մինասի՞) եւ պապա Սիմոնի
թարգմանեալ էր ի Վրաց լեզուէ ի մեր լեւ
զու>> (Բազմավէպ, 1894, էջ 328, ծան.):
Այս մասին պիտի անդրադառնանք յետոյ:

Quadro (Վենետիկ 1825, էջ 32) կը
գրէր ի մասին թարգմանչին- <EEfuor didub
bio essere stata quest' opera tradotta dall'
original Greco*. Իսկ ՆՀԲի Հեղինակները,
Նախադուռն, 14ա (Կլիմաք.) կը յայտնեն -
<<Որպէս ոճն է պարզ, նոյնպէս թարգմանու=
թիւնն՝ յան յայտ ժամանակի: Յիշին եւ բանք
ինչ նորա յընթացս Հարանց վարուց>>: Հ.
Գ. Զարբանալեան, Մատենադարան, էջ
531--337, կու տայ միայն գործին գլխա-
կարգութիւնները, առանց խօսք ընելու
թարգմանչին եւ թարգմանութեան ժամա-
նակի մասին : Կը տեսնուի ասկէ, թէ Վե-
նետիկի Մխիթարեանց 4 օրինակները (ա-
ռաջին երեքը՝ նոտրագիր, իսկ չորրորդը
բոլորգիր յամէ 1551) չեն պահած Սիմէոնի
Յիշատակարանը:

Ինձ ծանօթ ձեռագիրներէն հնագոյնն է
Դադեան Խաչիկ վարդապետի Թ.70, գրուած
1329ին 4. ունի հետեւեալ Յիշատակարանը.
<<Ի թուիս Հայոց ՉՀԸ. աւարտեցաւ գիրքս
որ կոչի Սանդուխք աստուածային ելից եւ
միւսն Յոհան որ կոչի Աստուածաբան, յա-
նապատս Փոս վերակոչեալ, յաշխարհիս Կի=
լիկեցւոց. ի թագաւորութեանն Հայոց չոր-
րորդ Լեւոնի աստուածակարգ արքայի,
որդւոյ Աւշնի թագաւորի. ի կաթողիկոսու-
թեան Յակոբայ, յառաջնորդութեան
ուխտիս տէր Ստեփաննոս սրբասէր եպիս-
կոպոսի, ձեռամբ մեղաւոր Հայրապետի. եւ
վերջին ճառս որ է Միաշաբաթի Յարութեան
Տեառն, ձեռամբ Թորոսի որդւոյ քեռ մե-
րոյս...

Այս օրինակութեան բնագիր առնուած
է Պետրոս անուն մէկուն օրինակը, որուն
գրիչն եղած է Վարդան քահանայ եւ վկայ.
<<Ողորմութիւն աւրինակիս գրողին Վարդա-
նայ... քահանայի եւ արեամբ վկայի. եւ
Պետրոսին որ յաւժար կամաւք ետ որ գրեցի>>

այլ
(թղ. 332p). Հայրապետ գրիչ յառաջ բեւ
րած է տեղ մը նաեւ Վարդան վկայի մէկ
լիշեն գրադարութիւնը Գլխացանկէ յառաջ.

Биб Թօփճեան, Ցուցակ ձեռագրացՓաչիկ Ա., Վաղարշապատ 1898,
Գադեան

էջ 86:И
ԿԱՆԻԿՑ

<<Այս բանք գովութեան ճառիցս թուի թէ չէ
միաբան ճառից. այլ ես զհամարն ի վերայ
առաջնոյ ճառացուցին եդի, զի յաւրինակն
անհամար էր եւ ստոյգ եբեր մինչ վերջն в
Զայս Վարդանն էր գրել՝ լաւ հասու
եղեալն>>: Ըսել կուզէ, թէ Ճառացոյցն կամ
Գլխացանկը գաղափար-օրինակին մէջ <<ան=

համար>> էր, չկար գլուխներէն յառաջ
թուահամար. ինքը Վարդան աւելցուցած է
համարները, որոնք ճշդիւ համապատաս=
խանած են ճառերուն, այն է տուած են
30 -1 թիւր, առանց հաշուի մէջ առնելու
Յովհ. Ռայիթուեցւոյ թուղթը:

Ո՞վ է այս Վարդան քահանայ եւ <<աւ

րեամբ վկայ>>: Այն պարագան որ Հայրա-
պետ գրիչ 1329ին գիտէ թէ Վարդան վախ-
ճանած է վկայական մահուամբ, ենթադրել
կու տայ, թէ գրչին մերձաւոր ժամանակա-
կից մը եղած ըլլալու է, ուստի ԺԴ. դարու
առաջին (կամ ԺԳ. դարու վերջին) տաս=
նեակէն: Գրիչը կը գովէ զինքը իբրեւ <<լաւ
հասու եղեալն>>, այս ինքն հոգեշահ գրակա-
նութեան ներհմուտ անձնաւորութիւն մը.
որ երեւան բերած է իր հմտութիւնը նաեւ
այս գրութեան օրինակութեան մէջ: Այս
կէտին վրայ ուշադրութիւն կը հրաւիրեմ,
որովհետեւ Վարդանի օրինակը կը ներ=
կայանայ <<Սանդուխք>> գրքին նոր մէկ խմբաւ
գրութիւնը, որ կը շեղի սկզբնագրէն բազ-
մօք, ինչպէս պիտի տեսնենք յետոյ : Այս
օրինակէն յառաջագայած են ծանօթ ձեռաւ
գիրներէն շատերը, ի բաց առեալ Բերլինի
Թ. 25 եւ Էջմիածնի Թ. 1925:

Երկրորդ հնագոյն օրինակն է Բերլինի
Թ. 25, գրուած 1361ին 5. Ունի հետեւեալ
Յիշատակարանները. թղ 228ը <<Զսակաւ
գիրս կարդա եւ զիս յիշեայ: Գրեցաւ եւ աւ
ւարտեցաւ ի թվականիս Հայոց ՊԺ (1361) ի
մարտի է թագաւորութեան Կոստանդեա
եւ ի հայրապետութեան տէր Մեսրով(բ)այ>>:
Թղ. 233ա. <<առք... Արդ եղբարք ցանկա-
ցող եղեալ իմ աստուածային մատենիս՝
գրեցի զսա ի թվիս ՊԺ. եւ զի իմ անտեղեակ
գոլով գրչութեան արհեստի. այլ ըստ փա=
փագանաց սրտիս եւ յաղագս յիշատ(ակ)ի
հոգոյ իմոյ եւ ծնողաց իմոց գրեցի զսա:
Զեղկելի եւ զբազմամեղ ոգիս զՏաւնական

5 N. Karamianz, Verzeichnis der armenischen
Handschriften der Konigl. Bibliothek Berlin,
S. 19: Հ. в. Տաչեան, Ցուցակ հայ. ձեռազրաց Բեր-
լինի Պետ. Մատենադարանի (անտիպ), ուր մանրա-
մասն ցուցակագրած է ձեռագիրս: Վերաքննեցի՝
նոյնը եւ ես 1930, Նոյեմբերին:

սուտանուն մի անտես առնէք...3 Յիշեցէք
եւ զՅոհանէս աբեղայն, որ զաւրինակն
երետ>>: Գրութեան տեղը կը մնայ անյայտ :
Նկատի առնունք, որ 1381ին Տաւներ գրիչ
յԵրզնկա <<ի դուռն սուրբ Դամբարանի
սրբոյն Գրիգորի Լուսաւորչի>> կօրինակէ
Սանասարեան Վարժարանի Թ. 26 (Եսայեայ
Մարգարէութիւն) եւ կը խնդրէ յիշել <<զհու
գեւոր հայրն զիմաստունն եւ զհանճարեղն
ղտէր Կիրակոս>>, որ է համանուն Երզնկաւ
ցին 6. եւ դարձեալ նոյն ձեռագրէն կար-
տագրէ 1383ին Գրիգոր գծող Հռոմի R. В.
Casanatense 2021 ձեռագիրը <<ի դուռն սուրբ
Դամբարանի>> եւ կը խնդրէ յիշել <<զուսու=
ցիչն իմ զՏաւնական սարկաւագն7>>: Եթէ
1383ին Տաւնական ուսուցիչն էր Գրիգորի,
իսկ ինքը 1381ին աշակերտն Կիրակոս Երզն=
կացւոյ Կիրակ՝սս վախճանած է 1386ին
մարտ 18էն յառաջ... Ուստի կարող ենք
հաստատապէս ըսել թէ ձեռագրիս գրչու=
թեան տեղը Երզնկայի Աւագ վանքն է:
Օրինակութեան համար գաղափար օրինակն
տրամադրած է Յովհաննէս աբեղայ :

Բերլինի Թ. 25ին հետ կը համընթանայ
Էջմիածնի Թ. 1925, գրուած Մարկոս գրչէ
1401ին ի Կաֆայ :

Այս երկու խումբերը իրարմէ զգալի
չափով կը խոտորին : Սկզբնագրին աւելի
մօտ է Բերլինի օրինակը, զոր պիտի անուա=
նեմ Ա. խումբ (В). Ասկէ ծագած է
Բ. խումբը, որուն հնագոյն օրինակն է Դա-
դեան 70 (D) в Վերջնոյս խմբագիրը (Վար-
դան վկա՞յ) ջանք տարած է յոյն (եւ վրացի)
բնագրէ ստրկաբար թարգմանուած հայեւ
րէնը պարզել դիւրհասանելի նախադասու
թիւններով, անփոյթ ամենեւին, թէ ասով
սկզբնագիրը կը խեղաթիւրուի եւ կաղ-

в Հ. Աճառեան, Ցուցակ հայ ձեռ. Սանաս.
Վարժ., Վիեննա 1900, էջ 22:

- Հ. Գ Գալէմքեարեան, Ցուցակ հայ, ձեռ.
Կազանատեան Մատենադարանին ի Հռոմ (անտիպ):

8 Երուսաղէմի Թ. 1236 Ժամազիրքը, ըստ Խաւ
պայեան S. Սահակ Կաթողիկոսի ցուցակին գրուած
է Հայոց ՊԵ (1356) յամսեանն մարտի ԺԸ. (Երզնկա)
<<ընգ հովանեաւ սուրբ տաճարիս որ Ծառով՝ Սուրբ
Յակոբ կոչի>> գրիչն է Ստեփանոս երէց, որ կը
խնդրէ. <<Յիշեցէք եւ զերջանիկ եւ զերիցս երանեալ
րաբունապետն մեր զԿիրակոս վարդապետն որ յայսմ
ամի փոխեցաւ առ Քրիստոս... եւ զհարազատ նորին
զմիւս վարդապետն Յովհաննէս (Երզնկացի) որ այժմ
Աստուծով զմեզ հայրաբար խնամէ եւ զտէր Մանուէլ
եպիսկոպոս եւ զՅովաննէս քարտուլարն... եւ զպաւ
րոն Տաւնականն որ աւգնական եղեն ի սուրբ մա-
տեանս>> Այս Տաւնական օրինակած է նաեւ Երուսա-
ղէմի Թ. 1262 (Կիրակոս Երզնկացւոյ վերլուծութիւնքն
Եւագրեայ), դարձեալ անյիշատակ թողլով գրչու-

թեան տեղը:
1*
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ճատի: Ձեռքի տակ
հատուածներ այս կրկին
դի համեմատութեան
բանալեան եւ Տաշեան
խումբերու գլխոց
բնաւորութիւնները.
մեմատութեան համար
նակներ:

Ա. (В)
<<Բ. -Յաղագս անախտու-
թեանն: Որ ճշմարտու=
թեամբ զՏէր սիրեսցէ,
որ ճշմարտութեամբ հան=
դերձեալ արքայութեանն
հանդիպիլ խնդրեսցէ...8

Գ. Որք բարեպաշտու-
թեան տեսութեանն մեզ
հակառակ գործեն...

Դ. Վասն երանելի եւ
միշտ յիշատակելի ունկն-
դրութեան: Առ մրցորդքս
մեզ եւ Քրիստոսի ճգնա-
ւորքս յառաջմէ բանն յա-
ջողեալհանդիպեցաւ:Ամե-
նայն պտղոց նախ եւ ա-
ռաջ՝ արձակի ծաղիկն-...

Զ. Ամենայն բանի յա-
ռաջանայ միտք. իսկ յի-
շատակ մահու, եւ յան-
ցանաց յառաջանայ եւ
լալոյ եւ սգոյ...

Ը Զոր օրինակ ջուր ի
բոց սակաւ հեղլով՝ կաւ
տարելապէս բոցն շիջցի.
այսպէս եւ ճշմարիտ
օգոյ՝ արտասուք...;

ԺԴ. Վասն ամենահամ-
բաւ տիկնոջն չար որու
վայնի: Հանգերձեալ եմք
վասն որովայնի ասել՝
որպէս յամենայնի՝ այժմ
առաւել եւ իմաստասիրել
առանձին նախ եղաք...>>

ԺԵ, Վասն անապակա-
նութեան յապականա-
ցուքս. ի վաստակոց եւ
ի քրտանց սրբութիւն եւ
իմաստութիւն:

ԺԶ. Բազումք յիմաս--
տուն վարդապետացն
զկնի նախագրեալ բռնա-
ւորին՝ զառաջիկայ բիւ-
րագլուխս գիտացին կար-
գել...

ԿԱ. ՏԱՐԻ

չունիմ ամբողջական
խմբերէն, որպէս

դնեմ զանոնք > Զար-
տուած են այս երկու

խորագիրներն եւ սկըզ-
ասկէ կը քաղեմ. հաւ

մէկ քանի օրիւ

Բ: :-(DZ)
Վասն ցաւօք եւ տըրտ

մութեամբ հրաժարման
յաշխարհէ: Որք ճշմար-
տութեամբ զՏէր. սիրես-
ցեն, եւ ճշմարտութեամբ
հանդերձեալ, արքայու-
թեանն հանդիպիլ փու=
թասցին......

Գ. բարւոք տեսու
ղականութեանն մեզ հաւ
կառակ առնեն... >

Վկայութիւն վասն երաւ
նութեամբ յիշատակեալ
արւութեան եւ ունկն-
դրութեան: -Առ որս բան
մեր յաջողի, -նեղ եւ,ըստ
Քրիստոսի ճգնութեան
հանդիպումն, այսուհետեւ
արձակի շառաւիղ...

Ամենայն բանի եւ մտա_
ծութեան նախապատիւ է
խոկումն մահու եւ յան-
ցանաց. եւ առաջին է
լալոյ եւ գթոյ...եւ զկնի
նորին բանս կարդեւ
ցաւ...

Զոր օրինակ
զջուր յառ սակաւ սակաւ
հեղուլն ի բոց՝ կատա-
րելապէս զնոյն շիջու=
ցանէ, այսպէս եւ ճշմա-
րիտ սգոյ արտասուք...

Նորին վասն չարահամ-
բաւ տիկնոջ որովայնի:
Հանդերձեալ իմ վասն
որովայնի ասել, որ նախ
սկիզբն եդի զամենայնն
առանձին իմաստասի-
րել...:

Նորին վասն ապակա-
նութեան վաստակոց ի
յապականութեան քըր-
տունք սրբութեան - եւ
իմաստութեան:

Բազումք որք զիմաս-
տասիր,ականն վարդապե-
տեն, զկնի նախագրեցե-
լոցդ՝ զերկրորդ բիւրա--
գլխի եդին....
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Չեմ ուզեր յառաջ տանիլ համեմատու-
թիւններս: _Այս շեղուծները Dին Bէն՝ կա-
րող. են ընթերցողին վրայ այն տպաւորու-
թիւնն թողուլ, որ ասոնք արդիւնք են կրկին
թարգմանութիւններու՝ թերեւս յունարէն
իրարմէ խոտորող բնագիրներու: Bի ըն--
թերցուածներու համաձայնութիւնը յոյն
բնագրին հետ կատարեալ է: Dի աղերսը Bի
հետ նոյնպէս ակներեւ: Կը մնայ D նկատել
յարասութիւն մը Bի:

Կարեւոր կը համարիմ այս տեղ տալ
ընդհանուր ակնարկ մը В եւ D խումբերու
բովանդակութեան վրայ. այսինքն թէ ինչ-

պէս հասած է <<Սանդխոց>> թարգմանութիւնը
հայերէն ձեռագիրներու մէջ:

.1. BD սկիզբը ունին. անխորագիր նա-
խադուռն մը, այսպիսի սկզբնաւորութեամբ՝
<<Միտ դիր ճշմարտութեամը թէ որպէս
զՔրիստոսի մարմնական հասակին թիւ վեւ
րելութեանս մեր քանակեացօ008 վ. ոչ, ան-
հաւատալի մնասցուք ապացուցին (4 -գիր
դժուարընթեռնլի, վասն զի նոր գրչէ ջնջուած
են. զոր ա՞) նտես անդը գրեաց>>: կը կար-
դայ. <<Միտ դիր թէ որպէս ճշմարտու=
թեամբ... վ. անբիծ է նորին բնապատմու-
թիւնն>>: Նման վերջաւորութիւն մը, ունիյոյնը գլխացանկին վերջը (MG 88, 629) a- 2 В կը յաջորդը: <<Աբբայ Յոհաննու
հաւրն Ռայիթուոյ թուղթ առ Յովհան-
նէս D չունի- այս թուղթը: Յոյնը այսթուղթը Կլիմակոսի թղթին հետ զետեղածէ գլխացանկէն յառաջ:

3. <<Սանդուխք աստուածային ելիցն:
Ի, գիրս կենաց յերկինս գրին....>> (BD):
Յառաջաբանս գլխացանկին սկիզբը ունի
նաեւ Յոյնը (MG. 88, 628):4. Ցանկ գլխոց Ա.--Լ. (BD). Այսպէս
նաեւ Յոյնը:

5. Սկիզբն արասցուք առ սակաւ մի ի
բազմաց հռետորական գեղեցկութեամբ հան-
դերձ գովելի վարուք. Տախտակ հոգեւոր:

Այս տողերը համաձայն Յոյնին ունի
<<Սանդուղք>>ի իբր, նախաբան. տես 8 6: Կը
յաջորդէ. <<Յովհաննու առ Յովհաննէս.
ուրախ լեր: Ընկալեալ որպէս վայել - էր
սեփհական եւ անախտ վարուցդ. ...>>Իսկ D Յովհաննու առ Յովհաննէս ուրախ
լինել: Ընկալաք զվայելուչն ազնուականեւ անախտ վարուցդ...>>: Այս թուղթը_ոյնին մէջ զետեղուած է 8 2էն ետքը:6. <<Աբբայ Յովհաննու առաջնորդի
կրաւնաւորացն որ ի սինէական լերինն՝
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Բան կրաւնաւորական յաղագս ունայնու=
թեանց կենցաղոյս եւ վասն հրաժարելոյ եւ
մեկնելոյ յաշխարհէ: -- Բարւոյ եւ առաւել

րարւոյ եւ ամենաբարւոյ թագաւորի մերոյ
եւ Աստուծոյ... .>> В: Իսկ D ունի. <<Սկիզբն

Հոդեւոր Տախտակիս գրոյ հռետորական
ճշմարիտ վարուց>>: - Այս աղճատուած

կրկնութիւնն է Bի ընթերցուածին, զոր
տեսանք վերագոյն -(8 5): բայց կը պատ-
կանի այս տեղւոյն., ինչպէս ունի նաեւ

Յոյնը իբրեւ <<նախաբան բանին, որում ա=

նուն յորջորջանաց Տախտակք հոգեւորք>>:
D կը շարունակէ. <<Բան կրօնաւորական

աբբայ Յոհաննու հօր Սինեայ լերինն

միանձանց, ղոր հրամանաւ հօր Յոհաննու

Ռայիթու լերինն դրեաց եւ առ նա առա-
քեաց - Բարւոյ եւ գերագոյն բարւոյ ա=
մենաբարւոյ Աստուծոյ մերոյ եւ թագա--
ւորի ծառայի՝ առ ծառայակիցս...>>:
Հարազատագոյն է Bի ընթերցուածը:

7. Իւրաքանչիւր գլխոյ վերջը ունին BD
տեսակ մը առածաձեւ բնաբաններ: զա-
սոնք զետեղած է յաջորդ գլուխներու
սկիզբը. այսպէս. <<Աստիճան Բ. Ով հեծեալն
մի դարձցի յետս>>: Կը հայի Ա. գլխոյն :
<<Գ. Աստիճան. <<Որ ընթասցի մի կնոջն
Ղովտայ նմանեսցի>>: (Դ.) <<Երեքն Երրոր=

դութեան է համաթիւ ընթաց. որ հե-
ծեալն էր, մի հայեսցի յաջ կամ յահեակ>>:

D խումբը զետեղած է այս առածները
գլխոց սկիզբը այսպէս. <<Աշտիճան Ա. Յոր
հեծեալն ոչ դարձցի յետս...>>: Բ. աշտի-
ճան, ընդ որ ընթացաւղն Ղաւտայ եւ ոչ
կնոջն նմանեսցի...>>: Յոյնը զետեղած է
իւրաքանչիւր գլխու վերջը:

.8. Գլխոց բաժանում համարաթուերով
Ա.--Լ. ունի В. կը բացակայի այս Dի մէջ:
Բայց Bի այս համարաթուերը սկսեալ ԻԷէն
մինչեւ չեն համապատասխաներ ճշդիւ
Յոյնին : Հայը Լի տակ ամփոփած է չորս
գլուխ. իսկ Յոյնը իր կարգին ԻԶ գլխոյն
մէջ կաանէ Հայոյն ԻԷ եւ ԻԸ. եւ ԻԷ
գլխոյն մէջ՝ Հայոյն ԻԹ եւ 11. իսկ

2__4 կը կաղմեն յոյնին ԻԸ, ԻԹ եւ է
գլուխները: Ուստի համաձայնութեան պատ-
կերն է.

ԻԵ,=.XXV. ԻԶ ԻԷ. ԻԸ - XXVI.
ԻԹ. XXVII. XXVIII.
xXIX. --

ԺԵ. գլխոյն սկզբնաւորութիւնը Bի
մէջ կը չեղի յոյն բնագրէն. բայց Յոյնին

266

համաձայն է D խումբը. կը տեսնուի ասկէ,
որ В արկածի հանդիպած է, թերեւս գա-
ղափար օրինակին մէջ այս տեղ թուղթ
ինկած:

9. Բերլինի Թ. 25 բացի գլխոց բաժաւ
նումէ (Ա.--Լ.), ունի՝ նաեւ լուսանցքներու
վրայ եւն հատուածաբաժանումներ,
այսպէս Ա. ունի ա---գգ, Բ.* ժդ--ի, Գ.՝
իա--իէ, Դ. իը--խի եւն: Ասոնք չեն տես-

նուիր Dի մէջ: Չունի նաեւ Յոյնը:
10. է. գլխի վերջաւորութեան 25

(թղ. 229w) կը գծագրէ Սանդուխ մը
30 աստիճաններով. ասոր մէկ կողմը նշաւ

նակուած են վերէն վար Լ.--Ա. թուաւ
գրերը, որոնք աստիճաններու թուերը կը
ներկայացնեն, իսկ միւս կողմը, իւրաքան-
չիւր թուին դիմաց գրուած են աստիճաննե-

րու նիւթերը. այսպէս.
Վասն սիրոյ յուսոյ, հաւատոյ...

-Ա. Վասն ելանելոյ յաշխարհէս:
Ամէնէն վարը՝ <<Յիսուսի Քրիստոսի Տեառն
մերոյ փառք յաւիտեանս. ամէն>>:Այս ցանկը

կը տեսնուի նաեւ Վատիկանեան օրինակին

մէջ (առանց Սանդուխի) в
11. Բերլինի 25, թղ. 229բ. կը յա-

ջորդէ. <<Կեանք եւ քաղաքավարութիւն երա-

նելի սուրբ հաւրն մերոյ Յոհաննու հաւրն

Սինէի>>, որ կ ընդհատի թղ. 231բ, որովհե-
տեւ հոս թղթերու անկում տեղի ունեցած է:
Ըստ այսմ կը պակսին՝ վարքին վերջաւու
րութիւնը, Թուղթ առ Հովիւն եւ Լուծ-
մունքը:

12..D է. գլուխը կաւարտի. <<յան=

սահմանելի յաւիտեանս լոյս...>>: Կը յա-
ջորդէ՝ Նորին առ Հովիւն: Յոհաննու առ

Յոհաննէս: Յերկրաւոր եւ ներքին յայս
գիր... վ. եւ սէր է Աստուած եւ Աստուած

սէր է. որում...>>: Ապա՝ Կեանք եւ քաղաւ-
բավարութիւն... եւ ասոր կից՝ Լուծմունք
դժուարիմաց եւ նուրբ բանից... (հմմտ.
Ցուցակ, էջ 84): Այս <<առ Հովիւն>> ZVat
խորագրած են պարզապէս <<Յառաջաբա-

նութիւն: Յոյնն ունի. <<Բան առ Հովիւն:
Յառաջաբանութիւն: Յայսմ ստորին (եր-
կրաւոր) գիրս...>> Ուստի չկայ <<Յով-

հաննու առ Յովհաննէս (հմտ. MG 88,
1165--1208, բաժնուած 15 գլուխնե՞րու):

13. Ստորեւ պիտի տամ <<Սանդ ուքի>>

գլխակարգութիւնքը խորագիրներով եւ
սկզբնաւորութիւններով համաձայն Բեր-
լինի Թ. 25ի, որ ներկայացուցիչն է Ա.
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խումբին: Բ. խումբի գլխակարգութիւնքը
տուած է ամբողջութեամբ Հ. Գ. Զարբա՜
նալեան, Մատենադարան, էջ 531--337 :
Յովհ. Ռայիթուեցւոյ Թուղթը յառաջ պիտի
բերեմ ամբողջութեամբ. նոյնպէս Դանիէլ
Ռայիթուեցւոյ գրած <<Կեանքէն>> պիտի տամ
ընդարձակ հատուած մը: Նպատակս է ա=
սով ճաշակ մ ընծայել Մինաս Տրապիզոնցւոյ
եւ Սիմէոն Պղնձահանեցւոյ թարգմանու=
թեան արուեստէն եւ իրենց կիրարկած լե--
զուական ինքնուրոյն գիծերէն:

14. Վերագոյն յիշեցինք, թէ գրուած-
քիս Բ. մասն, սկսեալ ԻԱ. գլխէն թարգմա-
նած է Սիմէոն Պղնձահանեցի վրացերէն
թարգմանութենէ: Յովհ. Կլիմակոսի եր=
կասիրութիւնս առ Հովիւն գլխուն հետ
կ ըսուի թէ 5 անգամ թարգմանուած է վրա-

ցերէնի. ա. .. դարու թերակատար թարգ-
մանութիւն մը կը յիչէ Ս. Եւթիմիոս:
բ. Ինքը Ս. Եւթիմփոս թարգմանած է ԺԱ.
ղարուն: գ: Նոյն ԺԱ. դարուն տաղաչա-փեալ թարգմանութիւն մը տուած է Յ. Պետ-
րիձէ: դ. Լիակատար թարգմանութիւն մըհոգաց Պետոս Գելաթեցի ԺԳ, դարուն:ե. Դարձեալ տաղաչափեալ թարգմանու-
թեամբ Անտոն կաթողիկոսի (հմմտ. Պե-րաձէ, անդ, էջ 243 եւ Ջաւախով, անդ,էջ 23--24) : Սիմէոն ձեռքի տակ ունեցածըլլալու է Գելաթեցւոյ թարգմանութիւնը:

15. Առաջին մասին թարգմանչի՝
նաս Տրապիզոնցւոյ թարգմանութենէն

Մի-
կըյիշեմ օրինակներս: Սկզբնագիրն ունի.1. Elomtae pev syi'v Bpaveac ev roic 98d-emepales Alav, altots тогс

тveupatixote elvae дохобое maperoouvov тоxpiver (MG, 88, 852).
Ասացեալ մեզ զդուզնաքեայ

հասանեն որպէս սղալանս յոյժ, եւ նոքա
որք

որք կարծեսցեն դատել (ԺԲ):
Ասացաւ ի մէնջ դուզնաքեայ

լանք այնոցիկ որք դատեն:
սխա-

Այս ինքն . <<Ասացաք կարճ ի կարճոյ
վերագոյն, -եթէ քանի՜ վտանգաւորեւ որոց հոգեւորքն կարծիցին լինել, միջա-

իցէ
մուխ լինել ի դատել:2. Eis xol обтос molu-

p8doavres eino-
yee, трФтос длотоvос,

(MG. 857).
В. Մի եւս այս բազմախօսութեանցն ով

ասիցէ, որպէս զի եւ ուր հասաք արաս-

ցուք եւ նախածնունդ ասեմ ձանձտութեան
(ԺԳ):

D. Զի եւ այս պատատի ի բազում իրս
շատախօսութեան սաղարթ եւ նախածնողասեմ ձանձրութեան զստութիւնն :

Այս ինքն. <<Եւ այս յաճախ մի յոստոց
անտի շատխօսութեան է, որպէս եւ ի վեր
անդը կանխեալ ասացաք, եւ առաջին
ծնունդ, զձանձրութենէ ասեմ:

Աւելի օրինակ հարկաւոր չէ, ցոյց
տալու համար թարգմանչին անհմտութիւնն
յունարէնի մէջ եւ անբաւականութիւնը

նման աշխատանքի մը: Միաժամանակ նկաւ
տելի կըլլայ նաեւ խմբագրին տարած
ճիգը, այս պղտորութենէն իմաստ մը
կորզելու:

Սիմէոնի թարգմանական արուեստը
քննութեան առնելու համար կը բաւէն ԻԱ.եւ ԻԹ. գլուխներէն առնուած հատուածերս.1. AetNla eatly Extpon'r niorews троб-(MG, 88 945).В. Երկչոտութիւն խաւարումն է ի
հաւատոյ ակն ունելոյ յանկարծակի վշտաց :

Բնագրին իմաստն է. <<Երկչոտութիւննէ օձտումն հաւատոյ յակնկալութենէ յան-
կարծակի իրաց:

2. ФоВос троцедетФреvос xivouvoc."Н ndiev. фоВос abyrpouos хар-
mepl ouppop@v xZovooueve, xaidoyalovoa (անդ.):В. Երկիւղ է յառաջկասկածելի նեղու-թիւնք. կամ դարձեալ՝ երկիւղ է (դո)ղա-

ցեալ սգայարանք սրտին, անիմանալի
րութեամբ փորձութեանցն կորացեալ

չա-
եւ

տրտում (ԻԱ.):
D. Երկիւղ իցէ նախախորհութիւն

վշտաց. երկիւղ իցէ դողումն զգացութեան
սրտի, որ յաղագս անյայտ սրտմտութեան
սասանի եւ լուծի (ՆՀԲ. ը՝ Երկիւղ):

Այս ինքն երկիւղ է կանխանկարվտանգ. կամ դարձեալ՝ երկիւղ է երկչոտ
զգացումն սրտի յանստոյգ դիպաց աղմը-կեալ եւ վրդովեալ:

3. В. Բարձրամիտ անձն ծառայ է
վհատութեան. որ յանձն իւր վստահացեալէ, նա յապառնեաց շարժմանէ եւ ի հովանոց
ումեքէ երկչոտ է:

Յոյնն՝ <<բարձրամիտ անձն ծառայ էերկչոտութեան եւ յանձն իւր վստահ. եւ ի
Հոս
չչիւն ինչ եւ յանձին իսկ ստուերէ երկչոտ>>:

<<յապառնեաց>> եթէ կարդանք <<ի սաւ

ղարթաց>> շարժմանէ, կարելի է համիմաստ

ըլլալ յոյնին <<ի ձայն>> կամ ի չչիւն ինչ աւ
սութեան:

4, Յունարէն Exomaols, ապչութիւն
մտաց, խելագարութիւն, թարգմանուած
է <<քստումն եւ գիլումն>> (կարդա գե=
լումն):

5. Յոյնին <<եւ յիրաւի>> չէր կրնար
<<եւ ապացոյց յիրաւի>> տալ:

ԻԹ (27). Пери ispas офиатос xal
Touyiac. "Husis Фотер gei avhowoi

avooiov ondpyovres, хах доб-
loe отоотоvдое revouevor ех TOUTOU xal
golous xai тротоос xal ститатас, тас
mavouprias тоо@с етоотареба . (MG 88,
1096).

В. Նորին վասն քահանայականին այն
հանդարտութեան հոգւոյ եւ մարմնոյ:
Միայնակեաց ասէ (կարդա՝ ասեն) Յոյնք
հանդարտելն : Մեք որ միշտ վաճառեալ եւ
ծառայ եղեալք անսուրբ ախտից եւ հնազան=
դեցաք նմա, յայսմանէ եւ զնենգութիւն եւ
զներգործութիւն եւ զկարգ եւ զամենայն
գործ եւ զքանիօնութիւն ծանեաք:

D. Նորին վասն քահանայականին այն
հանդարտութեան հոգւոյ եւ մարմնոյ -
Միայնակեաց ասէ յոյժ հանդարտեալն է
Մեք որ միշտ վաճառեալ եւ ծառայ եղեալ
անսուրբ ախտից եւ հնազանդեալք նմա.
յայնմանէ զնենգութիւն եւ զազգս եւ զկարգ
եւ զամենայն գործ եւ զքանիօնութիւն
ծանեաք:

Յունարէնին բառական թարգմանու=
թիւնն է. <<վասն սուրբ հանդարտութեան
մարմնոյ եւ հոգւոյ: Մեք որ հանապազ
իբրեւ զվաճառեալս անսուրբ կարեաց հնա-
զանդեցաք եւ նոցին վարձկանք եղեաք,
անտի եւ զնենգութիւն, զբարս, զհնարագի-
տութիւն եւ զեղեռնագործութիւն քանիօնու-
թեամբ ուսաք>>:

Յուն. lepos, սուրբ, առնուած է
iepsus, քահանայ բառին նմանութեամբ.
յաւելուած է <<Միայնակեաց ասեն Յոյնք
հանդարտելն>>. այսինքն fouyia, անդորրու=
թիւն, <<հանդարտութիւն>>, հանգիստ, եւ

միանձնական, կրօնաւոր, ծա-
գած են բառէն, որ կը նշանակէ
<<հանդարտիմ>>, ըստ այսմ կարելի է, կ են-
թադրէ թարդմանիչը, <<հանդարտութիւն>>
նաեւ <<միանձնաւորութիւն>> իմաստով առնել:

Այսպիսի անդրադարձութիւն մալ ունի
թարգմանիչը ԻԶ. գլխոյն մէջ: <<Նորին վասն
դատողութեան խորհրդոց...3 Հելլենացի՝
դիակրիսիս, այսինքն դատողութիւն>>: 3.

geaxpioe@s epдaxpitou. վասն բարեխոր-
հուրդ դատողութեան: Թարգմանիչն այս
<<դիակրիսիս>> բառը գտած է հաւանօրէն
վրացերէն օրինակին մէջ:

Սիմէոն նաեւ հոս վրացերէն թարգմաւ
նութիւն մունի իր առջեւ: Թէ ո՞րքան յա-
ջող էր այդ թարգմանութիւնը, չեմ կարող
դատել. բայց ցոյց կու տան հայերէն թարգ-
մանութեան մթառութիւնք, թէ թարգմա-
նիչը իր առաջադիր օրինակին մէջ հանդիւ

սլած է անհասկանալի տողերու:
Բնագիրն է ըստ Բերլինի Թ. 25ի:

ԱԲԲԱՅ ՅՈՀԱՆՆՈՒ ՀԱՒՐՆ ՌԱՅԻԹՈՒՈՅ ԹՈՒՂԹ
ԱՌ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ԱՐԺԱՆԱԳՈՎ ՀԱՅՐՆ ԵՒ ԱՌԱՋ-
ՆՈՐԴՆ ՍԻՆԷԱԿԱՆ ԼԵՐԻՆՆ >

Վերագոյ բնութեան եւ հաւասար հրեշ-
տակաց հաւրդ հարց եւ վարդապետիդ յոյժ
վերնագունի մեղաւորս Յովհաննէս առաջ-

նորդ Ռայիթուոյ ի Տէր ողջոյն:
Գիտացեալ մեք տգէտքս, զոր առ ի Տէր

Քո անընտրող առ ամենեսեան խոնարհու=

թիւն առաքինութեամբ եւ լսողութեամբ

զարդարել>>. (թղ. 2ա--3p):

ՍԱՆԴՈՒԽՔ ԱՍՏՈՒԱԾԱՅԻՆ ԵԼԻՑՆ
(Նախաբան)

Ի գիրս կենաց յերկինս գրին, որք զան-
ձինս իւրեանց ի սորա յընթացս դնեն 9:
(Ի սմա յաջողեալ գտանին ձեռնարկողքն ան_

մոլար. եւ ամենեւին ի քարէ գայթակղու-
թեանն անկործան պահեսցին: Սանդուղքս

մեզ ի յերկրաւորէս ի սրբութիւնն երկնից.
բարձրացեալ կանգնեալ կայ ի գլուխն, որ-
պէս ինձ թուի, սանդղոցն՝ զոր խաբող ախ-
տիցն Յակոբ ի հանգչելն բարեմտութեամը
ետես, ընդ որ ելցուք յաւժարութեամբ եւ
հաւատովք եւ յիմանալի այս եւ երկնային

ընթացիցս կէտն ժամանեսցուք: Իսկ այժմ
յառաջին աստիճանս վարդապետէ զբար-
լոքն եւ զստոյգն) (թղ. 3բ):

Սկիզբն արասցուք առ սակաւ մի ի
բազմացն հռետորական գեղեցկութեամբ
հանդերձ գովելի վարուք Տախտակ հոգեւոր:

9 Հ. В. Տաշեան արտագրած էր Բերլինի ձեռա-
գրէն այս քանս միայն: Կը լրացնեմ Հ. Զարբանա-
լեանի, ուստի Բ. խումբի օրինակէն (Զարբ., Մա-
տենադարան, էջ 531--532):
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Ընկալեալ, որպէս վայելէր սեփհական եւ
անախտ վարուցդ եւ մաքուր եւ խոնարհեալ
սրտիդ, զոր առ մեզ աղքատքս յառաքինու=

թենէ եւ նուաստքս առաքեցեր զգիրս. մա-
նաւանդ հնազանդութիւն ի վեր քան զզաւ-րութիւն մեր հրամայեցեր: Զի քո է ճշմար--
տապէս, քո եւ քոյոցն սուրբ անձանց 11 սեփ--
հական: Որոց մեք անխրատ բանիւք եւ գոր-ծովք, անուսմունք վարդապետութեան բանիեւ խրատու խնդրոյ սովորութեան միշտ մեզ
զանձին խոնարհութիւն ապացոյց տալ: Զորեւ ես այժմ զնոյն ասեմ. երկիւղ է բազումեւ վիշտ, զմայրն առաքինութեան, զունկն-
ղրութեանն զսուրբ լուծն յանձնէ ի բացձգել. եւ արդ ոչ անբանապէս ի վեր քան
զզաւրութիւն յանդգնիմք: Պարտ է քեզ.. ով
սքանչելի սուրբ Հայր, զայս բարւոք հաւա
նել. քանզի յաշակերտաց կարգի կամք: Իսկ
որ ի ձեզ են աստուած ազգեացք եւ ճշմարիտ
գիտութեան խորհրդածոյք, ունկնդրութեանէ անքննելի հաւանեալ որոյ ի վեր քան զաւ--
րութիւնն: Ահաւասիկ զոր անձին անտես
արարաք, եւ բարիոք մտածութեամբ, որ իվեր քան զմեզ ձեռնարկեցաք: Զի ոչքեզ պիտոյ է, ով սքանչելի Հայր եւ գլուխ,

որպէս

քանզի գիտեմ, ոչ ես միայն, այլ եւ ի բարեւ
խորհեցիցն 12 իւրաքանչի՛ւր ոք՝ մաքրելզմտաց աչսդ յամենայն երկրաւոր եւ խաւ-րային ցնդմանց եւ առանց արգելլոյ յաստուա_
ծային լոյսն մտեալ եւ ի նմանէ
եւ զայլս յանհնազանդ մահուանէ

լուսաւորեալ
ի մեկ-նել եւ ի հնազանդութիւն ամենասուրբ

բաց
հրա-մանիդ զկնի եկեալ երկիւղիւ եւ ցանկու-թեամբ, որպէս բարէմիտ եւ ունկնդիր ծա-

եւ
ռայ եւ կենդանագիր օգաստ: Քանզի սոսկ

սիրոյն
նուաստ գիտութեամբ մեր նշանագրեմքմելանաւ առ քեզ, ով վարդապետաց

գլուխ դու. որպէս զի դեղովք երանկացղեցկացուսցես եւ լցուսցես ղթերութիւն
գե--

տախտակաց եւ հոգեւոր աւրինացս: Ոչ եթէդու ի մեր ձեռնարկելս կարաւտանաս
լիցի, զի մերս վերջին է աւրինակ. . քաւ
ես Տերամբ եթէ բաւական

տել
զայլս, այլ եւ զմեզ խրա--

թիւն,
յաստուածային
ով գերարգոյ

աւրինացն սովորու=
վարդապետաց կարող

աշակերտաւղ աստուածակոչ ժողովրդոցդ,զի եւ քոյով աղաւթիւք ըստ իմանալի յուսոյ

10 В լեր. D լինել:
11 В. քում սրբոյ անձին:
12 в. TOV elppovorror.

անուսմունս թեթեւանայ եղեգանս ղեկ. զգե-
ղեցիկդ ունելով զղեկավար մերոյ բանիս
նաւապետ, ձեռնտուութեամբ աւժանդակեալ
յայս ամենայն որ վասն քո ունկնդրութեանդ
խնդրոյ, սկսանիմ որ խոնարհ զիջանիս յա-
մենայնի. զի եւ սա Ոնիսիֆորայ տեսանի.

զի եւ զնոյն պտուղ զմեր որպէս զբարէմիտ
ծառայի համարեսցի. եւ ձեռնարկութիւնս
միայն պարգեւ յԱստուծոյ խնդրէ զհատու-
ցուծն. ոչ յասացելոցս հայել յանվայելչու-
թիւն, որ ամենայն անգիտութեամբ եւ տգի-
տութեամբ ճշմարտապէս է լցեալ. որք մա-
տուցանեն ընդունել ղձեռնարկեալս պատա-
րազ ոչ իբր զբազում ընծայս եւ զաշխա-
տանս, այլ լրութեամբ Աստուած պատարա-
գիս այս զվարձս հատուսցէ: Ողջ լեր Տե-
րամբ. եւ Քրիստոսի Աստուծոյ մերոյ փառք
յաւիտեանս (թղ. 3բ--....))):

ՐԱՑՆ ՈՐ Ի
ԱԲԲԱՅ ՅՈՎՀԱՆՆՈՒ ԱՌԱՋՆՈՐԴԻ ԿՐԱՒՆԱՒՈւ

ԿԱՆ:
ՍԻՆԷԱԿԱՆ ԼԵՐԻՆՆ ԲԱՆՆ ԿՐԱՒՆԱՒՈ-

(Ա.) Յաղագս ունայնութեանց կենցաւ
ղոյս եւ վասն հրաժարելոյ եւ մեկնելոյ յաշ-խարհէ: Բարւոյ եւ առաւել բարւոյ եւ ա=
մենաբարւոյ թագաւորի մերոյ եւ Աստուծոյ.
բարւոք է յԱստուծոյ առ յԱստուծոյ ծա-
ոայսն սկսանել: Ամենեքեան որ ի նմանէ
ստեղծան բանաւորք եւ անձնիշխանական
աստիճանաւ ղարդարեցան... (6բ-15ա):
Ով հեծեալն մի դարձցի յետս:

Աստիճան Բ. Յաղագս Անախտութեանն :
Որ *ճշմարտութեամբ զՏէր սիրեսցէ, որճշմարտութեամբ հանդերձեալ արքայու-թեանն հանդիպիլ խնդրեսցէ... (15ա--88p):
Որ ընթասցի մի՛ կնոջն Ղովտայ նմանեսցի:Գ. աստիճան. նորին յաղագս Աւտարու-
թեան: Աւտարութիւն է թողուլն անդարձ
զամենայն զորս ի հայրենիսն, որք բարեպաշ-
տութեան տեսութեանն մեզ հակառակ գոր-ծեն... (թղ. 18բ=-24ա): - Երեքն երրոր-
դութեան է համաթիւ (եւ համ)ընթաց. որհեծեալն էր մի հայեսցի յաջ կամ յահեակ:

Դ. Վասն երանելի եւ միշտ յիշատակելի
ունկնդրութեան: Առ մրցորդքս մեզ (սոսկ)
եւ Քրիստոսի ճգնաւորքս յառաջմէ բանն յա-ջողեալ հանդիպեցաւ: Ամենայն պտղոց նախեւ առաջ արձակի ծաղիկն... (թղ. 24ա--58ա):

Ե. Վասն Ապաշխարութեան հոգալոյ եւ
ճշմարիտ քննութեան վարուց սուրբ դատա-

սլարտելոցն 13: Ապաշխարութիւն է վերակու
չուծն մկրտութեան: Ապաշխարութիւն է

ուխտ առ Աստուած երկրորդ վարուց...
(թղ. 58բ-70բ) в -- Ի հինգերորդ աստիճան

ելեր որ ապաշխարեցեր. քանզի զհինգ
սգայարանսդ մաքրեցեր ի ձեռն սոցա զա-
կամայ չարչարանսն եւ զտանջանսն ի, ձեռն

ինքնայաւժարութեան փախեար:
Զ. Վասն խոկման մահու: Ամենայն

բանի յառաջանայ միտք. իսկ յիշատակ մա=
հու եւ յանցանաց յառաջանայ եւ լալոյ եւ

սգոյ... (թզ. 70բ-76բ) в _Ի վեցերորդ աս=
տիճան որ ելանէ, ոչ այնուհետեւ մեղանչէ
երբեք. քանզի ասէ. Յիշեա զվերջինս քո եւ
յաւիտեան ոչ մեղանչես:

Է. Վասն Ուրախարար Սգոյ... Սուգ որ
առ Աստուած է տրտմտութիւն հոգւոյ՝ զեր-
կունս սրտին վերագրելով միշտ զծարաւ
ւեալսն ցանկութեամբ խնդրելով... (թղ.
76բ--87ա):-- Աստիճան Է. որ արժանասցի
եւ ինձ աւգնեսցէ եւ ինքն աւգնեալ եղիցի:
Ասացաք յետին աստիճան է յաւիտենիս այսու
րիկ. - ի կործանմանէն պահեցաւ:

Ը. Ասասցուք վասն Անբարկութեան եւ

Հեզութեան: Զոր աւրինակ ջուր ի բոց սա-
կաւ սակաւ հեղլով կատարելապէս բոցն
շիջցի, այսպէս եւ ճշմարիտ սգոյ արտա-
սուք... (թղ. 87ա__93բ): I Իսկ որ
ի քրտանց ութիցն ամենեւին յաղթեաց:

Թ. Վասն Յիչաչարութեան: Քանզի

սուրբ առաքինութիւնքն Յակովբայ սանդը-
ղոցն նմանեցան. իսկ անսուրբ չարութիւնքն՝

շղթայիցն, որ անկաւ ի Պետրոսէ գլխաւու
րէն... (թղ. 93p) a Աստիճան Թ. որով

ստացաւ այնուհետեւ համարձակութեամբ
գլուծումն յանցանաց խնդրեսցէ ի (Փրկչէն
Աստուծոյ Յիսուսէ Քրիստոսէ:

Ժ, Վասն Չարախաւսութեան: Ոչ ոք
յիմաստնոցն հակառակ ասէ ինձ թուի ոչ ի
յատելութենէ եւ ի յիշաչարութենէ զբամ-
բասութիւնն ծնեալ: Վասն այսորիկ եւ զհետ
իւրոց ծնաւղացն պատշաճեալ կարգեցաւ.
(թղ. 95ա): --- Աստիճան Ժ. որով յաղթեաց
սիրոյ մշահ (՞) է կամ սզոյ:

ԺԱ. Վասն Շատխաւսութեան եւ լռու--
թեան: Ասացեալ մեզ զդուղնաքեայ որք հաւ
սանեն որպէս սղալանս յոյժ... եւ նոքա որք
կարծեսցեն դատել, մանաւանդ թէ դատես--

ցին եւ լեզուաւք տանջեսցին... (թղ. 97բ):

13 В. бым, ayiov хатадlхом.

-- Ասացաք ի ԺԱ. աստիճանսդ, որով յաղ-
թեաց բազում չարեաց ի միասին եւ եհար:

ԺԲ. Ասասցուք վասն Ստութեան :

Ծնունդ երկաթոյ եւ քարի՝ հուր. իսկ ծնունդ

շատխաւսութեան եւ ծաղրածութեան՝ ստու=

թիւն... (թղ. 99ա): -- Աստիճան ԺԲ. Որ
հեծեալն զարմա(տ՞) բարեաց ստանայ :

ԺԳ.14 Վասն Ձանձրութեան: Մի՛ եւս

այս բազմախաւսութեանցն ո՞վ ասիցէ, որ-
պէս զի եւ ուր հասաք արասցուք եւ նախաւ
ծնունդ ասեմ ձանձրութեան... (թղ. 100բ):
-- Յաղթութիւն որ ոք ստացաւ ճշմարտա-

պէս յամենայն փորձութիւնս եկաց :
ԺԴ. Վասն ամենահամբաւ տիկնոջն չար

Որովայնի: Հանդերձեալ եմք վասն որովայնի

ասել որպէս յամենայնի, այժմ առաւել եւ(ա)

իմաստասիրել առանձին նախ եդաք... (թղ.
102բ). _- Ար(ւութեամբ) յաղթութիւն. որ

կարողն է. յայտ է թէ անախտութիւն եւ

յիմաստութիւն ծայրագոյն եհաս:
(ԺԵ.) Վասն Անապականութեան յապա

կանացուքս. ի վաստակոց եւ ի քրտանց սըր-

բութիւն եւ իմաստութիւն: Լուեալ եմք
զՄէնանդրոսի 15, այժմ որ ասէ վասն պոռն-

կութեան սորա ծնաւղք եւ զոր անմարմինս

պատերազմ. եւ ոչ, է զարմանք... (թղ.
109p): - Ճգունք. որ ոք ի մարմնի է եւ զսա

ընկալաւ նա չմեռաւ եւ յարեաւ. եւ զհան-

դերձելոց անապականութեան զաւրինակ աս-

տէն ծանեաւ:
ԺԶ. Վասն Արծաթսիրութեան: Բա-

զումք յիմաստուն վարդապետացն զկնի նա-

խագրեալ բռնաւորին զառաջիկայ բիւրա-

գլուխս գիտացին կարգել... (թղ. 124w):
- Մ արտ, զոր եթէ ոք յաղթեաց կամ սէր

ստացաւ եւ կամ զհ(ոգս) եհատ -

ԺԷ. Վասն Անստացուածասիրութեան եւ

կամ անընչասիրութեան: Անստացուածու-

թիւն իցէ հոգոցն ի բաց դրունն, ան-

հոգութիւն վարուց, ճանապարհորդ անար-

գեալ, հաւատ պատուիրանաց... (թղ.
125ա): Ճգնութիւն զոր թէ ոք ստասցէ՝

առ երկինս աննիւթ ճանապարհորդեսցէ՛

ԺԸ. Վասն (Ան)սգայութեան որ է մեռեւ

լութիւն հոգւոյ եւ մտաց նախ քան զմահ

10 <<Երկոտասաներորդի>>:
15 В զամէնանդրոսի. ա ջնջագրով: Bի այս

սկզբնաւորութիւնը կը շեղի Յոյնէն, որ ունի համա-

ձայն Dի (յէականս) այսպէս. <<Նորին վասն Ապաւ

կանութեան վաստակոց. ի յապականութեան քրտունք
որրութեան եւ իմաստու թեան: Սրբութիւն իցէ ան-

մարմնոցն բնութեան միաւորութիւն. սրբութիւն իցէ
տուն Քրիստոսի անփորձ եւ երկնային սիրտ երկրա--
Լոր...
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մարմնոյ : Անսգայութիւն է ի մարմին եւ ի
հոգի մեռեալ սգայարանօ... (թղ. 126բ):ԺԹ. Վասն քնոյ եւ աղաւթից եւ վասն
ի ժողովս սաղմոսերգութեանց - նորին սրբոյն
ասացեալ: Քուն է բնութեան քանութեան
հաստատութիւն. պատկեր մահու, սգայա-
րանաց խափանումն... (թղ. 129w):

Ի. Վասն Արթնութեան մարմնական եւ
որպէս ի նմա մտանել: Երկրաւոր թագա-
ւորացն ոմանց առանց զինուց եւ ոմանքմերկք, իսկ ոմանք խարազանս ունելով. եւ
այլք ասպարս... (թղ. 130ա--132w):

Թղ. 132w. Կարմրագիր. Թարգմանեալէ մինչեւ ցաստ ի սրբամիտ կրաւնաւորէ
նասէ սիւնակեցէ ի Տրապիզոն քաղաք:

Մի=
Իսկաստուստ ի Սիմէոն քահանայէ կրաւնաւորէ՝Վրաց բարբառով:

ԻԱ. Վասն Երկչոտութեան. նորին ասաւ
ցեալ: Երկչոտութիւն (ման)կական սովուրութիւն է (ի ծերացեալ) սնափառ անձն:
Երկչոտութիւն խաւարումն է ի հաւատոյ ակն
ունելոյ յանկարծակի վշտաց Երկիւղ է յա-
ռաջ կասկածելի նեղութիւնք: Կամ դարձեալ
երկիւղ է (դո)ղացեալ սգայարանք սրտին,
անիմանալի չարութեամբ փորձութեանցն՝
կորացեալ եւ տրտում (՞), Երկիւղ է յուսոյպակասութիւն: Բարձրամիտ անձն ծառայ էվհատութեան : Որ յանձն իւր վստահացեալէ՝ նա յապառնեաց շարժմանէ եւ ի հովանոց
ումեքէ երկչոտ է: Սգաւորք եւ զղջացեալք
քսմտումն եւ գիլումն բազում անգամ երկ-
չոտք կրեցին. եւ ապացոյց յիրաւի: Թուլա-
ցուցանէ Աստուած զբարձրամիտսն երկնչել,
ղի մնացորդքս ուսցուք ոչ հպարտանալ:
Ամենայն երկչոտք՝ սնափառք. իսկ ոչ ամե-նայն ոչ երկչոտք՝ խոնարհամիտք են...(թղ. 132բ):

ԻԲ. Նորին վասն Սնափառութեան:
Ոմանք երբեք ի բաժ անման կարգ բանիցն
զոնափառութիւն առաւել քան զբարձրա-
մտութիւն սահմանեալ սիրեցին... (թղ.133p):

ԻԳ. Նորին վասն Ամբարտաւանութեան
որ առ մարդիկ: Ամբարտաւանութիւն ու=բացումն է Աստուծոյ, գտեալ ի դիւաց, ար-համարհութիւն մարդկան... (թղ. 139p).-- Յաստիճանս յայս որ ի վեր ել՝ հզաւր է,եթէ ստուգապէս եւ ելանել կարաց:

Նորին վասն անպատմելի խորհրդոյնՀայհոյութեան: Ի չար արմատոյ եւ ի մաւրէ
չարագոյն ոստ եւ որդի ել: Յառաջ եկելոցդ

լուաք ի չար սնափառութենէն ասեմ եւ
յամբարտաւանութենէն եւ անպատմելի հայ-
հոյութեան որդի գոլ... (թղ. 144w):ԻԴ. Նորին վասն Հեզութեան եւ պարզ-մտութեան եւ անմեղութեան : Յառաջըն-
թանալ արեգակն լոյս առաւաւտուն. եւ ա=
մենայն խոնարհութեան հեզութեան ընթացքն
որով եւ լուսոյն լուիցուք այսպէս յաստի-
ճանս կարգեալ... (թղ. 147w):ԻԵ. Վասն Ախտից կործանիչ բարձրաւ
կան խոնարհութեանն անտանելի սգայու=թեամբ: Զսիրոյն Աստուծոյ զբարէձեւու-
թիւն եւ զխոնարհամտութիւն սիրոյն գեղեց--
կութիւն եւ զերանելոյն սրբութիւն ճշմար--տութեամբ... (թղ: 150w) в

ԻԶ. Նորին վասն դատողութեան խոր-
հըրդոց եւ վասն ախտից եւ առաքինու-
թեանց, հելլ(են)ացի՝ դիակրիսիս, այսինքն դատողութիւն: Դատողութիւնն ի վե-
րայ նոր եկելոյն, այս է զինքն ինքեամբ
ստուգապէս գիտել... (թղ. 162w):[ԻԷ.] Վասն դատողութեան բարւոք դաւ
տելոյն 3 Որպէս փափագէ եղջերու պասքեալ
յաղբերս ջուրց, նոյնպէս կրաւնաւորաց

փաքելի է... (թղ. 179p):
[ԻԸ:] Նորին գլխաւորեալ եւ համառօտ

բան վասն յառաջասացելոց: Հաւատ հաս-
տատուն այր հրաժ արման եւ հակառակն
սորա յայտ է յոյս անխոտորելի անձին ան-
հոգութեան դուռն եւ դիմամարտ սորայայտնի... (թղ. 192բ) в

27. (ԻԹ.] Նորին վասն քահան(այակա-
նին այն) հանդարտութեան հոգւոլ եւ մար-մնոյ > Միայնակեաց ասէ յոյնք հանդարտելն :Մեք որ միշտ վաճառեալ եւ ծառայ եղեալք
անսուրբ ախտից եւ հնազանդեցաք նմա,
յայսմանէ եւ (զնենգութիւն) եւ զներգործու_թիւն եւ զկարգ եւ զամենայն գործ եւ զքա-նիաւնութիւն ծանեաք>>. (թղ. 198w) a

Վասն իւրաքանչիւր հանդարտելոյն
Զանազանութեան եւ դատողութեան եւ բա-
ցորոշութեան: Եւ այս եւս ամենեցուն
յայտնի է, եթէ առ ամենայն արուեստս եւ
գործ զանազանութիւն գոյ կամաց եւ խոր-հըրդոց եւ չափոց իւրաքանչիւրց... (թղ.202բ) :

28. Նորին վասն քահանայականին եւմաւր ամենայն առաքինութեան: Երանելի աւղաւթից որ ի նմա մտաւք եւ սգայարանաւքյառաջ գալ՝ աղաւթք է բնութեամբ իւրովմիաւորութիւն մարդկան եւ Աստուծոյ: Իսկ

ներգործութեամբ իւրով աշխարհի հաստա_
տութիւն եւ հաշտութիւն ընդ Աստուծոյ.....

29. Նորին վասն որ ի վերայ երկրի եր=
կինք. աստուածանման անախտութիւն եւ
կատարելութիւն եւ յարութիւն հոգւոյ յա=
ռաջ քան զհասարակաց յարութիւն : Ահաւա=
սիկ մեք ստուդապէս եղեալ ի գուբս անգի=
տութեան խորին եւ ի մութն ախտիցն եւ ի
ստուերս մահու մարմնոց մերոց>>.>>

30. Նորին վասն կապակցութեան առա=
քինութեան: Երկրորդական առաքինու=
թեանց, որ են հաւատ, յոյս, սէր: Իսկ արդ
ստուգապէս զկնի յառաջասացելոցն ամենե=
ցուն կեան երրորդքս այսոքիկ որ եւ զկապ
ամենեցուն ամրացուցանէ... (թղ. 224w):

ՆՈՐԻՆ ԱՌ ՀՈՎԻՒՆ 16

Յառաջաբանութիւն: Յովհաննու առ
Յովհաննէս:

Յերկրաւոր եւ ի ներքին յայս գիրս ես
զքեզ, ով սքանչելի, քան զամենեսեան յե-
տոյ կարգեցի. իսկ ի վերին յերկնաւոր հաւ
ւատամ զքեզ քան զամենեսեան զմեզ՝ ի
գրելն Աստուծոյ՝ յառաջագոյն գոլօ...
վ. եւ սէր է Աստուած եւ Աստուած սէր է:

Վերջ գրոցս Սանդղոց Յովհաննու Սի-
նա(ե)ցւոյ:

Ձեռագիրք: Բերլին, Թ. 25 (1361) в
Էջմիածին, 1925 (1401): 1919 (1683): 1924
(1653). 1926 (1660). 1927 (1657). 1928
(1760): Լազարեան Ճեմարան, 10 (ԺԸ).
Դադեան 70 (1329, Թօփճեան, Ցուցակ,
էջ 84--86): Երուսաղէմ, 623 (1591). 1220
(ԺԸ): 1551 (1743). Վատիկան, Բորգեան,
75 (ԺԸ. Tisserant, Codices armeni, 134=

136): Վենետիկ, Մխիթ., 4 օրինակ (երեքն
նոտրագիր. մին 1551էն):

ԴԱՆՒԷԼ ՌԱՅԻԹՈՒԵՑԻ

Յովհաննէս Կլիմակոսի <<Սանդուխք>>

երկասիրութեան կցուած է անոր <<Կեանքն
եւ քաղաքավարութիւնը>>, <<զոր գրեաց Դա-

նիէլ կրօնաւորն սիւնակեաց Ռայիթուոյ լեւ
րինն>>: Այս գրուածքէն միայն ծանօթ է
մեզի Դանիէլ. թէ երբ ապրած է, կը մնայ

16 Այս գրուածքը, զոր կցած է Յովհ, Կլիմա-
կոս իր <<Սանդուխք»ին, ինքնակաց գործ է, ուր կու
տայ առաջնորդաց յարմար խրատներ > Այս կը պակսի
Բերլինի օրինակին մէջ, թերեւս թղթերու անկման
հետեւութեամբ: Ինչ ինչ ձեռագիրներ, այսպէս
Զարբ. եւ Վատիկ. կը խորագրեն. <<Յառաջաբանու=
թիւն>>. ուղիղն է <<Բան առ Հովիւն: Յառաջաբա-
նութիւն: Յերկրաւոր...>>: Կը հետեւիմ D խումբին:

անյայտ : D խումբի ձեռագիրները <<Սիւնա-
կեացը>> վերածած են <<միայնակեացի>>: Տե-
սանք վերագոյն, թէ նա ձեռագրին մէջ
նաեւ Մինաս Տրապիզոնցի կրօնաւորը յոր=
ջորջուած էր <<Սիւնակեաց>>: Սիմէոն թարգ--
մանիչ կերեւայ թէ <<միայնակեաց>> եւ <<սիւ=
նակեաց>> հոմանիշ բառ համարած է: Յու-
նարէնը MO 88, 596--609 :

D խումբի ձեռագիրները իրեն վերա=
գրած են նաեւ <<Լուծմունք դժուարիմաց եւ
նուրբ բանից, որ կան ի գիրքս յայս կոչե-
ցեալ Կլիմաքս արարեալ Դանիէլի, վասն

ելիցն յաշխարհէ>>: Այս <<Լուծմունքը>> չէ
պահուած Բերլինի Թ. 25 ձեռագրին մէջ,
բայց ունի Էջմիածնի Թ. 1925: Յոյն ձեռա=
գիրները չեն ճանչնար Դանիէլի անուամբ
այսպիսի Լուծմունք: Այն պարագան, որ
Դանիէլի անունը զետեղուած է ընդ մէջ <<կու

չեցեալ Կլիմաքս>> եւ <<վասն ելից յաշ=
խարհէ>> բառերու, կասկածելի կ ընէ <<արա-
րեալ Դանիէլի>> կամ ինչպէս այլ ձեռագիր-
ներ ունին <<արարեալ Դանիէլի կրօնաւորի
Ռայիթեցւոյ>> յաւելուածը. վասն զի <<ի

գիրքս յայս կոչեցեալ Կլիմաքս [վասն] ելիցն
յաշխարհէ>> մէկ ամբողջութիւն է, ուստի

Դանիէլ չէր կրնար գրել Լուծմունք... վասն
ելիցն յաշխարհէ>>: Այս <<Լուծմունք>> նախ-

նաբար անանուն եղած ըլլալու են: <<Սան-

դուխք>> գրքի համար բազմաթիւ Լուծմունք-
ներ հասած են յանուն Յովհ, Ռայիթուեց-

Եղիա Կրետացւոյ, Փոտ պատրիարքի.

կան նաեւ անանուն Լուծմունքներ (հմմտ.
Krumbacher-Ehrhard, Geschichte der byz.

Lit., 144) a Վրացերէն թարգմանութեամբ կը
յիշուի Փոտ պատրիարքի Լուծմունքը (Ջա-
ւախով, էջ 24).

Հայերէնը նոյն չէ Յովհ, Ռայիթուեցւոյ
Լուծմանց հետ: Բիւզանդագէտներու կը
թողում ստուգել, թէ ինչ բնագրէ կատաւ
րուած է հայերէն թարգմանութիւնը մ Առ

այս կը ներկայացնեմ հայերէն Լուծմանց
ցուցակը, ինչպէս կը գտնեմ զայն ցուցակաւ
գրուած в. Թօփճեանէ :

Կարեւոր կը համարիմ Բերլինի Թ. 25էն
հանելով տալ հոս Դանիէլ Ռայիթուեցւոյ
գրած <<Կեանքն եւ քաղաքավարութիւնն»
Յովհ, Կլիմակոսի, թէեւ թերակատար

լայ այն վերջաւորութեան մէջ: Սիմէոն
Պղնձահանեցւոյ գրչէն է այն, թարգմանուած

վրացերէն թարգմանութենէ: Իր արտայայ-
տութիւնն՝ լեզուն եւ ոճը պայծառ կը տես--
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նուի հոն, այնու որ թարգմանութիւնը կա-
տարուած է անկաշկանդ : Մարտիրոս ա-

նունը երիցս գրուած է <<Մարտիրի>>, ինչպէս
սովոր են կոչել Վրացիք:

Կեանք եւ քաղաքավարութիւն երանելի
սուրբ հաւրն մերոյ Յովհաննու, հաւրն Սի-նէի, որ կոչի Կղիմաքս, զոր գրեաց Դանիէլ
կրաւնաւորն Սիւնակեաց 17 Ռայիթ(ու)ոյ
լերինն:

Ոչ է կարող բանք իմ, ով սիրելի եղ
բարք, պատմել թէ ո՛ր էր քաղաք, յորումծնաւ եւ սնեալ եղեւ ախոյեան զաւրականս
այս աստուածպաշտութեան, յառաջ քան
զմտանելն իւր ի ճգնութեան ասպարէզն.
վասն զի ոչ կարացի գիտել ճշմարտու-թեամբ: Իսկ եթէ ո՞ր է քաղաք, յորում
այժմ բնակի եւ անմահական երանութեամբն
փափկանայ երանելին այն, ոչ անգիտանամ:Զի բնակեալ է ի քաղաքն յայն, ուր բնակ-չութիւն այնոցիկ է, զորս բարձրաձայնփողն եկեղեցւոյն Քրիստոսի Պաւոս քա=րոզէ, եթէ Նոցա որոց քաղաքավարութիւնն
յերկինս է. անդ կեայ երանելիս եւզուարճանայ իմանալաբար յանյագելի

այս

բա-րութիւնսն եւ զանտեսանելի գեղեցկութիւննեւ զանհասելին մտաւք տեսանէ. եւ արժանի
ըստ քրտանց իւրոց վարձս սփռի ի վերայ
նորա՝ եւ վասն աշխատութեան իւրոյէ պատիւ զարքայութիւնն երկնից. եւ

առեալ

եղիցի յաւիտեանս ի նմա,
է եւ

ցին յուղղութիւն: Իսկ եթէ
որոյ
որպէս

ոտքն կա-
նիւթն միաւորեցաւ նիւթականս

ընդ ան-
մեմ ձեզ: այս, պատ-

Էր սա վեշտասան ամի մարմնոյկաւ, ամենագովս եւ բիւրաւոր ամաց
հասա-
մտաւքեւ իմաստութեամբ, յորժամ մատոյց զանձնիւր ընծայս կամաւորական եւ պատարագմեծի քահանայապետին Քրիստոսի, առ որընծայեաց զմարմին իւր ի լեառն Սինեայեւ զհոգին իւր ի լեառն երկնից: Եւի ձեռն աւտարութեան, որ է առաջնորդ

այսպէս
ա-մենայն առաքինութեանց, զախտս համար-ձակութեանն յարմատոց խզեաց յիւրմէ եւ

ստացաւ խոնարհ ութիւն յոյժ... եւ արտա-քսեաց գխաբողական ախտ ինքն անաւրէնու»
թեան եւ զհետեւումն կամաց իւրոց. քանզի
խոնարհեցոյց զպարանոցն ընդ հոգեւոր վար-
դապետաւն, որպէս զի անաշխատ եւ առանց

17 Այսպէս В. իսկ D Մենակեաց ՌութայЕ 1915 միայնակեաց Ըռայիթու L. E 1924,նակեաց Ռութայ
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ալէկոծութեան ընթասցի նա ի ծով խիստ
այսու կենցաղավարութեանս. եւ այնպէս
հնազանդեաց զանձն իւր առաջնորդին, իբր
եթէ անբան է եւ հեռացեալ ի կամաց հոգի
ունելով: Եւ սքանչելի այս էր, եթէ այն,
որ ուսեալ էր զամենայն իմաստասիրական
եւ զհռետորական զերկոտասան ուսումն,
ղիա՞րդ աշակերտեցաւ մարդոյ պարզամտի,
որ անգէտ էր այնու ամենայնի. եւ յետ հնա-
զանդելոյն երկնային խորհրդով եւ առաքի--
նութեամբ եւ խոնարհութեամբ՝ հալածեաց
յիւրմէ զիմաստասիրութեան հպարտու-
թիւնն - եւ կոչէր վարդապետին իւրոյ, որ եւ
հարթեաց զնա, Մարտիրի, որ բնակեալ էր
ներքսագոյն քան զսուրբ հայրն Անտոն, որ
մերձ է ի ծոֆն Կարմիր: Յայնժամ եկեալ
հեթանոսք ի վանք սոցաւ որ բնակեալ էին
ի լերինս մերձ նոցա. եւ աւարեալ զվանսն՝
սպանին ի հարանցն անձինս վեց. եւ միոյ ի
սպանելոցն կոչէր Կոնոն, որ եւ ղծածկեալսն
գիտէր եւ շնորհք մարգարէութեան ունէր
յԱստուծոյ: Իսկ հայրն Մարտիրի առեալ
զմարմինս նոցա եւ եդ ի փոքր այրի ինչ եւ
ծեփեաց զդուռն այրին կրով եւ վիմաւք մե-
ծամեծաւք, եւ գրեաց ի վերայ զանուանս
նոցա մինչեւ թաղեսցէ զնոսա: Եւ զկնի եր-
կուց աւուրց գալ տեսանել զտեղին, զի մի
գազան ինչ փորեսցէ զնոսա. եւ կամէր թա-ղել. եւ եգիտ զդուռն պահեալ զգուշութեամբեւ գիրն ամբողջ ի վերայ. եւ բացեալ եմուտի ներքս, զի առեալ թաղեսցէ զնոսա: Եւմինչ եմուտ, ոչ գտաւ երկուս ի մարծնոց
նոցա. զի փոխադրեաց զնոսա Աստուած ուրեւ կամեցաւ. եւ էին փոխադրեալ մարմինն
աբբա Կոնոնի եւ այլոյ եղբաւր մեծի ու-մեմ: Իսկ մեք յառաջի բանն եկեսցուք:

Քանզի յորժամ հայրն Յովհաննէս կրաւ-
նաւոր եղեւ վեշտասան ամաց գոլով, եւ
տարաւ զնա հայրն Մարտիրի ընդ ինքն առաբբա Յովհաննէս, որ բնակեալ էր
քին յանապատն Կեդարու. եւ աշակերտն

յարտաւ
իւրՍտեփաննէ ընդ ինքն բնակէր: Եւ իբրեւետես զնոսա ծերն՝, յարուցեալ արկ ջուր իկոնք եւ լուաց զոտս նորա. եւ ոչ էլուացզոտսն Մարտիրի: Իբրեւ ետես Ստեփաննէ

աշակերտ ծերոյն, գայթակղեցաւ ընդ միտսնեւ ընդ եղեալ գործս: Եւ իբրեւ գնացՄարտիրի եւ աշակերտն իւր, գիտէր
աբբա
ծերնՅոհաննէս զի ծածկագէտ էր, եթէ գայ-թակղեալ էր ընդ միտս աշակերտն իւր, եւասէ. Ստեփանէ, ընդէ՞ր գայթակղեալ ես,
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որդեակ. ճշմարիտ ասեմ քեզ, ոչ գիտեմ

ղմանուկս զսա՝ այլ առաջնորդ լերինն Սի=
նեայ եկն եւ ես զոտս առաջնորդին լուացի:
Որ եւ զզնի ԽԳ, ամաց առաջնորդ եղեւ լե=
րինն Սինեայ, որպէս ասաց ծերն: Եւ ոչ
եթէ ծերս միայն մարգարէացաւ վասն սորա,

այլ եւ Ստրատի միայնակեացն, որ ոչ երբեք
ելեալ էր ի սենեկէ իւրմէ
վ. -(ըստ D) ի ներքոյ «խրատք տեսութեան

ի փառս անեղին Աստուծոյ:

Լուծմունք դժուարիմաց եւ նուրբ բա-
նից որ կան ի գիրքս յայս կոչեցեալ Կլի-
մաքս, արարեալ Դանիէլի 18, վասն ելիցն
յաշխարհէ:

Ա. Զինչ է ուրացումն եւ ատելութիւն:
Այլ զայս ուսուցանէ...3

Բ. Վասն Անհոգութեան : Որ ի բարկու=
թիւն եւ ի չարակրութիւն անշփոթելի.

Գ. Վասն Հնաղանդութեան: Դատողու=

թիւն ի բաց դրումն....
Դ. Վասն Ապաշխարութեան: Ինքն դա-

տեալ եւ ինքն օրի
Ե Վասն յիշատակի մահուան,

սգոյ, բամբասողութեան, ստութեան, չար
տիկնոջ որովայնին, անապականութեան,
անմտութեան, արթնութեան սնափառու=

թեան, հայհոյութեան, խոնարհութեան:
ԺԶ. Վասն Դատողութեան խորհրդոց:

Ութ են ազգային խորհուրդք....
ԺԷ.--Թ................... Վասն Հանդարտելոցն,

Աղաւթիցն, Անախտութեան:
վ. <<Դատարկացեալք ի գործոց չարեաց եւ

գործողք չարեաց>>: (D70, թղ. 301ա--
334բ, Ցուց., էջ 85):

Ձեռագիրք Ա. եւ Բ. Յաւելուածներու:
Բերլին, Թ. 25, 229բ--231բ (1361. ա. թե=
րի): Էջմիածին, 1925 (1401): 1924 (1653):
1926 (1660) в 1927 (1657): 1928 (1760):
Դադեան, 70, 291բ--334p (1329. Ցուցակ,
էջ 85): Վատիկան, Borg., 75, 173ա (Tisse-
rant, 135-136) в Եւ այլն :

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

18 Այսպէս D. իսկ Էջմ. 1924, 1925, Vat. <<Դ.
կրաւնաւորի Ռայիթեցւոյ>>:
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ՎԱՍՊՈՒՐԱԿԱՆ-ՎԱՆԻ ՎԱՆՔԵՐՈՒ
ՄԱՍԻՆ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ՝ ԶԱՆԱԶԱՆ

ՏԵՂԵԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐ
(Շարունակութիւն:)

23. ԳՐՉԱԳՐՈՒԹԻՒՆ ԵՒ ՁԵՌԱԳԻՐՆԵՐ

Նախնիներէ մեզի հասած սրբազան եւ
կուրծք ուռցնող ժառանգութիւն նկատած

ենք արդարեւ հայերէն այն բազմաթիւ Ձե-
ռագիրները, որոնք այսօր մեր ձեռքը հասած

են եւ Մատենադարաններու հարստութիւնը

կը կազմեն: Անոնք, գուցէ կարելի ըլլայ
արտայայտուիլ, փոքրիկ մասն են այն ճոփ

գրականութենէն ու փութաջան արդիւնա=

բերութենէն, զոր յաջորդներու կտակեցին

<<Ձեռքս հողանայ՝ գիրս մնայ>>: Եւ ա-
նոնց պահպանումը յանձնարարեցին ու նոյն
իսկ անէծքով պարտադրեցին՝ <<Պատիժս ընդ
Կայէնի առցէ>>, կամ <<Ընդ Յուդայի պատ-
ժեսցի>>:

Վասպուրականցի վանականը գրքեր ար-
տագրելու եւ զանոնք գեղեցիկ նկարներով
ու զարդերով օժտելու, նմանապէս ամուր

կազմով պահպանելու մէջ տիպար օրինակ

կը հանդիսանայ: Արժանի է գովասանքի եւ
երախտագիտական զգացումներու փոխարի=

նութեան :
Մխիթար Սասնեցին էր <<Վարժ յա=

րուեստս գրչութեան եւ ի ծաղկազարդ նկաւ
րակերտութիւնս գրոց>> (ՎՎՎ., Բ... էջ 425):
Ստուգիւ պատկառանքով ու լոկ հիացումով
կարժէ արձանանալ Յովհաննէս Մանգասա=

րենցի առջեւ՝ <<Եւ արդ գրեալ եղեւ Յով-
հաննու գլուխն ձեռամբ վարպետին իմոյ
տէր Յովանիսի Մանգասարենց քաջ քարտու
ղին, որ ՀԲ տարի ամառն եւ ձմեռն գիշեր
ու ցերեկ ի գրել եկաց: Որ գրեալ եղեւ ձե-

ռամբ նորա Խ (Յ)այսմաւուրք եւ Տարեւ
գիրք, Ճառ եւ Սարգիս գիրք: Իսկ փոքր

գիրք, տետը, հաղօթամատոյց (թէ՝ Հ. ա-
ղօթամատոյց), շարակնոց եւ սաղմոսարան,
մաշտոց եւ գանձատետր ԾԿ (= 54?) եւ այլ
աւելի եւ Աւետարանս ԼԲ: Եւ զայս Յովհան-
նու գլուխս՝ ի ծերութեան ժամանակ, որ

աչք չէր հայիլ եւ ձեռքն կու դողայր -- բա-
ղում չարչարանօք հազիւ կարաց աւարտել

այլ չկարաց գրիչ բռնել մինչ ի վաղճան,
որ հանգեաւ ի Քրիստոս ՁԶ ամաց>> (Լա-
լայեանց, Ցուց. հայ. Ձեռ. Վասպ., էջ 619--
620):
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